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Chapter 8 नदीसूक्तम्

नदीसूक्तम् Summary in Marathi

प्रस्तावना :

ऋग्वेद संस्कृ त साहित्यातील अतिशय प्राचीन वेद मानला जातो. पौराणिक प्रसंग, काव्य, प्रार्थना यांनी युक्त अशा
दहा मंडलांनी तो समृद्ध आहे. ऋग्वेदाच्या विविध सूक्तांतून देव, देवता व नैसर्गिक शक्ती यांचे स्तवन के लेले दिसून
येते.

विश्वामित्र – नदी संवाद, हे संवादसूक्त ऋग्वेदाच्या तिसऱ्या मंडलात आढळते. यामध्ये, विश्वामित्र ऋषी नदीला
मातेसमान मानून तिची पूजा करतात आणि तिला जपण्याचे व तिची सेवा करण्याचे वचन देतात.

पाण्याचा उत्तम स्रोत असलेल्या नद्यांच्या तीरावर मानवी संस्कृ ती विकसित होत गेली. पाण्याच्या प्राणवाहक
तत्त्वामुळे , धार्मिक कार्यातील त्याच्या विनियोगामुळे  व स्वच्छतेवर दिला गेलेला भर, यामुळे  भारतीय संस्कृ तीमध्ये
पाण्याला विशेष महत्त्व प्राप्त झाले आहे. यास्तव, आपण सर्वांनी नद्यांचे रक्षण करावयास हवे.

नेमका हाच विचार महोदया डॉ. मंजूषा गोखले यांनी ऋग्वेदातील नदीसूक्तावर आधारित संवादपाठात मांडला
आहे.



अनुवादः

व्यासपीठावर – कीर्तनकार कीर्तन करत आहे, श्रोतृगण ऐकण्यात तल्लीन झाला आहे.)

गंगे, यमुने, गोदावरी, सरस्वती, नर्मदे , सिंधु, कावेरी (सर्व नद्यांनो) पृथ्वीवर (तुमचा) संगम होवो. (हिंदू
पंचांगाप्रमाणे) ज्येष्ठ महिन्यात, शुक्लपक्षातील दशमीला गंगादशहरा उत्सवाचा प्रारंभ होतो. या उत्सवामध्ये नदीची
पूजा करावी.

(टीप : पवित्र असणाऱ्या गंगानदीचे स्वर्गातून पृथ्वीवर याच दिवशी अवतरण झाले, असे मानतात. म्हणून हा दिवस
गङ्गादशहरा किं वा गङ्गावतरणम् या नावाने साजरा के ला जातो.) श्रोतृगण – नदीचे पूजन? नदीचे पूजन कशासाठी
(करायचे)?

कीर्तनकार – खरोखर, नदी जीवन देणारी आहे. म्हणून या प्रसंगी, कृ तज्ञता दर्शविण्यासाठी लोक पाण्यामध्ये
दीपदान करतात. द्रोणामध्ये दिवे लावून नदीच्या पाण्यामध्ये अर्पण करतात. (पाण्यात सोडतात).

पिण्यासाठी पाणी (उपयोगात येते.) शेतीची वाढ होण्यासाठी (पाण्याचा उपयोग होतो.) वीज निर्माण करण्यासाठी
(पाणी वापरले जाते.) (खरोखरच), पाणी जीवन जगण्यासाठी (महत्त्वाचे ठरते.) सजीवांसाठी नदी देवीतुल्य आहे.
नदी ही मातृतुल्य आहे. यास्तव, आज सर्व प्रकारे  नदीसूक्त ऐकण्याजोगे व स्मरणीय आहे.

श्रोतृगण – अहो पुराणिकवर्य, नदी आपली माता कशी म्हणता येईल? नदीचे (आपल्यावर) उपकार कसे काय?

कीर्तनकार – सज्जनहो ऐका. ही कथा फार जुनी आहे. कु शिकांचे पुत्र विश्वामित्र नावाचे एक श्रेष्ठ मुनी होते.
कु टुंबासहित व गोधनासहित ते दू रवरुन आले होते. मार्ग चालत चालत ते बियास व शुतुद्री (सतलज) या नद्यांच्या
संगमाजवळ पोहोचले.
(त्यानंतर विश्वामित्र प्रवेश करतो. नदीला प्रणाम करुन / नमस्कार करुन)

विश्वामित्र – मी नदीचा प्रवाह कसा पार करू? गोधनाचे कसे रक्षण करू? (दुसऱ्या तीरापर्यंत) ओलांडू न
जाण्यासाठी मार्गाची याचना कशी करू? नद्यांकरिता शुभेच्छांची प्रार्थना कशी करू?

नदी (बियास) – हा माणूस कोण आहे? हा कशासाठी आपल्याला वंदन करत आहे व (आपली) प्रशंसा करत
आहे? आर्य, (आपले) तुमचे नाव काय आहे? आम्हांला कोवून बोलावत आहेस?

विश्वामित्र – माते, मी विश्वामित्र आहे. मी रथ व गाड्यांसहीत दू रवरून आलो आहे. आम्ही सर्व दुसऱ्या तीरावर
जाण्यासाठी उत्सुक आहोत.

नदी (सतजल) – हे ब्राह्मणश्रेष्ठा, तुझी वाणी खरोखर गोड आहे. (ती)
आम्हाला आनंदित करत आहे. (आम्हांला) सांग, आम्ही तुला कसे साहाय्य करू?

विश्वामित्र – माते, माझी विनंती ऐक तू माझ्यासाठी उथळ होशील का? कृ पया पाण्याचा ओघ कमी कर. ज्यामुळे
आम्ही सर्व दुसऱ्या तीरावर सहज जाऊ शकतो.

नदी (बियास) – खरचं, इंद्रदेवाने मला. हा मार्ग दिला आहे. वृत्रासुराला मारुन इंद्राने(च) नदीचा प्रवाह मोकळा
करुन दिला आहे. मी त्याची अवज्ञा करू शकत नाही, (अन्यथा) इंद्रदेव माझ्यावर रुष्ट होतील / रागावतील
(म्हणून) हे विश्वामित्रा, मला क्षमा कर. (मी) कधीही विराम घेऊ शकत नाही.

दो न्ही हे वि मि म्ही ठी ही दे र्या धि क्षे ही ही
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दोन्ही नद्या – हे विश्वमित्रा, आम्ही तुझ्यासाठी थांबू शकत नाही. इंद्रदेवाच्या कार्यात अधिक्षेपही करू शकत नाही.

विश्वामित्र – हे माते, इंद्रदेवाची अवज्ञा (अपमान) नको (च) करू, आम्ही के वळ दुसऱ्या तीरावर जाण्याची इच्छा
करतो. माते, कृ पा कर, आम्ही सर्व तुझीच मुले आहोत. / तुझेच पुत्र आहोत. तुझे उपकार आम्ही कधीही
विसरणार नाही. आम्ही असे काही करणार नाही ज्याने तुझा अवमान होईल. ही माझी प्रतिज्ञा आहे.

नदी (बियास) – काय? हा माणूस मला माते असे संबोधत आहे?

नदी (सतजल) – आई स्वत:च्या पुत्राला मदत कशी नाही करणार? हे मानवश्रेष्ठा, फारच छान. पण, तुझे वंशज जर
हे वचन विसरले तर?

विश्वामित्र – नाही माते, हे शक्य नाही. (असे होणार नाही) सगळ्या नद्या सुखाने वाहू देत. सर्व लोक सुखी असू देत.
(विश्वामित्र जातात).

कीर्तनकार – अशा रितीने, नद्यांना आनंदित करुन विश्वामित्र दुसऱ्या तीरावर गेला, श्रोत्यांनो, अशा प्रकारे , नद्यांनी
व लोकांनी परस्परांना संतुष्ट करुन संस्कृ तीचे संवर्धन के ले. नदी वाहत आहे.

संस्कृ ती विकसित झाली आहे (आणि) नदीच्या कृ पेने मानव आनंदित झाले आहेत.

शेतकरी आनंदित झाले आहेत, पृथ्वी आनंदली आहे. (ही) पृथ्वी, अन्नदात्री असून समृद्ध झाली आहे. नद्यांचे पाणी
नियंत्रित के ले आहे. व सेतूंनी (योग्यपणे) रोखले आहे. येथे जनित्र चालविण्यात आले आहे. (एकं दरीतच) आयुष्य
प्रकाशित झाले
आहे.

श्रोत्यांनो, या रितीने नद्यांच्या साहाय्याने मानवी जीवन नद्यांच्या काठावर समृद्ध झाले आहे. आता सांगा, विश्वामित्राचे
वंशज असलेले आपण सर्व मानव, आजही त्याचे वचन पाळतो का?

शब्दार्थाः

श्रोतृवृन्दः  – audience – श्रोतृगण
सङ्गमः  – union – संगम
जलौघः  – water flow – पाण्याचा ओघ
वज्रहस्त: – Lord Indra – इंद्रदेव
विराम: – stop/halt – थांबा
मर्त्यः  – man – मनुष्य
लङ्घनीयः  – fit to cross – ओलांडण्यायोग्य
याचितव्यः  – worthy to be asked for – याचना करण्यायोग्य
प्रदत्तवान् – has given – दिला आहे
विमुक्तवान् – released – मुक्त के ला आहे
आक्रामन् – crossing – ओलांडू न जाणारा
अभ्यर्थना – request – विनंती
गाधा – shallow – उथळ
अवज्ञा – disregard – अपमान
प्रफु ल्लिता – shines – सुंदर दिसत आहे



कृ तज्ञता – gratitude – कृ तज्ञता
जीवनदायिनी – giver of life – जीवन देणारी
जनित्रम् – generator – जनित्र
श्रवणीयम् – worth listening – ऐकण्याजोगे
आर्या: – good people – सृजन
वंशजा: – descendants – वंशज
अधिक्षेपम् – insult – अवमान
शकटैः   – with carts – गाड्यांसहित
रङ्गमछे  – on the stage – रंगमंचावर
पर्वणि – on the festival – उत्सवसमयी
विप्रवर – O great brahmin – हे ब्राह्मणश्रेष्ठा
स्तौति – praises – स्तुती करतो
आह्वयति – approaches – बोलावतो
रजयति – pleases – आनंदित करतो/ते
स्वल्पीभवतु – may attenuate – कमी होवो
प्रसीद – please do favour – कृ पा करा
हत्वा – having killed – मारून
प्रीणयित्वा – gratifying – संतुष्ट करुन
इत्थम् – in this manner – अशा रितीने
प्राशनार्थम् – for drinking – पिण्यासाठी
विद्यु निर्माणथम् – for generating electricity – वीज निर्माण करण्यासाठी
सन्निधिं कु रु – may unite – संगम होवो
अपि वचनम् – do we keep a – आपण वचन
अनुसरामः  – promise? – पाळतो का?
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